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Certification of Translation Accuracy

2025-08-21 Project No.:

1001931898

Translated document:

Translation project Language Combination:

English US-Arabic

We, Translated s.r.l., a professional translation company, hereby certify that the above mentioned
documents have been translated by experienced and qualified professional translators to the best
of their ability. The translation is a true and accurate translation of the original document.

This certificate relates to the accuracy of the translation only and not to the original content of the
document. In accordance with our general terms and conditions, Translated s.r.l. is not liable and
shall not be held liable for the consequences of any use of the translation by the customer or any
other party.

A copy of the translation is attached to this certification.

Co-founder & Chairman
TRANSLATED SRL

TRANSLATED S.R.L. Via Indonesia 23 E-MAIL info@translated.com @
merican
VAT. IT 071 7352 1001 00144 Rome (RM) TEL. +39 06 90 254 001 Translators

R.E.A. Roma 1015467 Italy WERB. translated.com Association

(DEPORATE MEMBIR



